
SITE INDUCTION | REGLES DE SECURITE DU SITE

· Hi-vis jackets must be worn at all times when off-loading and loading your vehicles within the loading bays (areas immediately outside the halls)
Le port du gilet jaune est obligatoire lors du déchargement et du chargement des véhicules sur les aires de chargement (zones situées à l'extérieur des halls).

· Ensure you are wearing sturdy, enclosed shoes, preferably with reinforced toes. Flip flops are not permitted
Veillez à porter des chaussures robustes et fermées, de préférence avec un renforcement au niveau des orteils. Les tongs ne sont pas autorisées.

· Emergency gangways should be maintained to allow cleaning tractors, forklift movement and emergency access/egress at all times. These gangways are marked ON A FLOORPLAN ON ALL HALL ACCESS POINTS
Les allées d'urgence doivent être maintenues pour permettre aux tracteurs de nettoyage, aux chariots élévateurs et aux personnes en situation d'urgence d'entrer et de sortir à tout moment. Ces allées sont indiquées sur un plan à tous les points d'accès des halls.

· Only authorised access is permitted into the exhibition halls. Everyone working within the halls must wear the appropriate badge
Les halls d'exposition ne sont accessibles qu'aux personnes autorisées. Toute personne travaillant dans les halls doit porter le badge approprié.

· Appropriate management and safe methods of working at height is required at all times to comply with the Working Height Regulations 2005
Une gestion appropriée des mesures de sécurités pour les méthodes de travail en hauteur est requise tout au long de l’évènement pour se conformer à la réglementation régissant le travail en hauteur de 2005.

· For any work involving heat (grinding or welding operation), a “FIRE PERMIT” must be applied for from the venue person in charge
Pour tout travail impliquant des sources de chaleur (meulage ou soudage), un "PERMIS DE FEU" doit être demandé au responsable du lieu.

· All contractor accidents, incidents & near misses must be reported immediately to the Organiser 
Tous les accidents, incidents et accidents évités de justesse doivent être signalés immédiatement à l'organisateur.

· Smoking (including e-cigarettes) is only allowed in designated smoking areas
Fumer (y compris les e-cigarettes) n'est autorisé que dans les zones fumeurs désignées.

· Anyone suspected of being under the influence of drugs or alcohol will be removed from the hall
Toute personne soupçonnée d'être sous l'influence de drogues ou d'alcool sera expulsée du hall.
